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Բանալի բառեր. խոսվածք, բարբառային միավոր, հնչյունա-

կան հարաբերություններ, երկհնչյուններ, խուլ բաղաձայններ։ 

Սևերեկ (ժողովրդական ստուգաբանությամբ՝ սև ավերակ) 

գյուղաքաղաքը գտնվում է Հայկական Միջագետքում` Դիարբեքիրի 

նահանգում՝ Տիգրանակերտ և Եդեսիա քաղաքների միջև։ Ունեցել է 

2500 հայ բնակիչ։ 1915 թվականին՝ Մեծ եղեռնի ժամանակ, հայ 

բնակչության զգալի մասը զոհվել է Սևավերակում և Ուրֆա տանող 

ճանապարհին։ Սևավերակը այժմ Թուրքիայի Ուրֆայի նահանգի 

Սիվերեք գավառի կենտրոնն է1: Սևերեկի՝ Մեծ եղեռնից փրկված 

բնակիչները գաղթել և բնակություն են հաստատել աշխարհի տար-

բեր կողմերում, այդ թվում՝ նաև Արևելյան Հայաստանում, որոնց 

օգնությամբ էլ Հայերենի բարբառագիտական ատլասի (այսուհետ` 

ՀԲԱ) ծրագրով Անահիտ Հանեյանը 1978 թվականին Երևանում 

գրանցել է Սևերեկի խոսվածքը: Խոսվածքի նյութը տրամադրել է 

Օվսաննա Շուրմաշյանը՝ ծնված Սևերեկ քաղաքում 1909 թվակա-

նին։ Մինչև 13 տարեկանը ապրել է ծննդավայրում՝ թուրքական մի-

ջավայրում, ապա 1921-22 թվերին մորաքույրը գտել է և տարել Սի-

րիա՝ Հալեպ։ Գրեթե մոռացված բարբառը վերհիշել է մորաքրոջ հետ 

1 Թ.Հակոբյան, Ստ. Մելիք-Բաշխյան, Հ. Բարսեղյան, Հայաստանի և հարակից 
շրջանների տեղանունների բառարան, հ. 4, Ե., 1998, էջ 582։ 
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ապրած տարիներին։ Ապա ամուսնացել է սևերեկցու հետ (բարբա-

ռախոսի վկայությամբ՝ ամուսինը շատ լավ է տիրապետել բարբա-

ռին), և ընտանիքում խոսակցական լեզուն ամուսինների միջև եղել 

է Սևերեկի խոսվածքը2։ 

Տիգրանակերտի բարբառ է կոչվում «Արևմտյան Հայաստանի 

Դիարբեքիր նահանգի հայախոս բնակչության խոսվածքը: Բարբա-

ռի կենտրոնը Դիարբեքիր քաղաքն է, որը հայերը անվանում են նաև 

Տիգրանակերտ»3: Բարբառը դասվում է արևմտյան խմբակցության 

Մուշ-Տիգրանակերտ բարբառախմբի մեջ՝ իբրև անկախ միավոր, 

առանձին բարբառ4։ 

Եդեսիայի բարբառով խոսել է պատմական Եդեսիա քաղաքի 

և շրջակա գյուղերի հայ բնակչությունը, որ 1915-ից հետո սփռվել է 

աշխարհով մեկ: Նրանց մի մասը բնակություն է հաստատել Հայաս-

տանի Հանրապետությունում, որոնց օգնությամբ էլ Անահիտ Հանե-

յանը հավաքել է բարբառին վերաբերող փաստական տվյալները և 

քննել դրանք «Եդեսիայի բարբառը» մենագրության մեջ5: Եդեսիայի 

բարբառը, ըստ բազմահատկանիշ վիճակագրական դասակարգ-

ման, արևմտյան խմբակցության Համշենի կամ հյուսիսարևմտյան 

միջբարբառախմբի  մեջ է խմբավորվում՝ իբրև առանձին բարբառ6։  

Սույն հոդվածում կդիտարկենք Սևերեկի, Տիգրանակերտի և 

Եդեսիայի հնչյունական այն առնչությունները, որոնք ներկայանում 

են որպես ձայնավորական, բաղաձայնական, ձայնորդային և երկ-

                                            
2 Ա․ Հանեյան, Հայերենի բարբառագիտական ատլասի նյութեր (այսուհետ՝ ՀԲԱՆ), 

Սևերեկի խոսվածքը, 82։ 

3 Ա. Հանեյան, Տիգրանակերտի բարբառը, Ե., 1978, էջ 5: 

4 Տե՛ս Գ. Ջահուկյան, Հայ բարբառագիտության ներածություն, Ե., 1972, էջ 134: 

5 Ա. Հանեյան, Եդեսիայի բարբառը, Հայերենի բարբառագիտական ատլաս, Ե., 1982, 

էջ 184: 

6 Տե՛ս նույն տեղում: 
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բարբառային զուգաբանություններ: Հիշյալ բարբառային միավոր-

ների ընտրությունը պայմանավորված է այն հանգամանքով, որ 3-ն 

էլ գտնվում են Հայկական Միջագետքում՝ հարևանությամբ, Սևերե-

կը՝ Տիգրանակերտ և Եդեսիա քաղաքների միջև:  

Ինչպես նշեցինք, Տիգրանակերտի և Եդեսիայի բարբառները 

Ա. Հանեյանը հանգամանորեն նկարագրել է «Տիգրանակերտի բար-

բառը» և «Եդեսիայի բարբառը» մենագրություններում: Սևերեկի 

խոսվածքի վերաբերյալ փաստական տվյալներ առկա են միայն 

Ա. Հանեյանի՝ բարբառագիտական ատլասի ծրագրով լրացված 

«Սևերեկի բարբառը» աշխատանքում, ուստի սույն քննությունը կա-

տարել ենք՝ վերոնշյալ ուսումնասիրություններում ներկայացված 

տվյալների հիման վրա: 

Բարբառային 3 միավորների ձայնավորական համակարգը  

գրաբարի համեմատությամբ դրսևորում է որակային ու գործառա-

կան որոշ տարբերություններ: Ա և քմային ա7 հնչյունները Տիգրա-

նակերտում և Սևերեկում հանդես են գալիս բնիկ և փոխառյալ միա-

վանկ կամ բազմավանկ բառերի տարբեր դիրքերում, փակ, բաց, 

շեշտակիր կամ շեշտազուրկ վանկերում (վախնալ, ավըլդէլ, 

թախթէլ, կանգադ, տարդագ, մանգաղ, ամբ, առնիլ  ևն)։ 

Առավել հաճախադեպ գործածություն ունի քմային ա-ն։  Սևե-

րեկում այն  գործառում է բ, գ, դ, ձ, ջ-ից առաջացած խուլերից հետո 

(բամբակ-պամբագ, բարակ-պարագ, բարձ-պարց, ձագ-ծաք,  դար-

ման-տարման ևն), մ, ն ռնգայիններից առաջ (աման-աման, ամիս-

ամիս, ամպ-ամբ, մանել-մանէլ, ցամաք-ցամաք ևն), ինչպես նաև 

շչականների հարևանությամբ (աշուն-աշունկ, խարշել-խաշէլ, 

խաչել-խաչէլ, քարշել-քաշէլ, արժել-աժէլ, խաչ-խաչ, ճանճ-ջանջ, 

չար-չար ևն): Որոշ բառեր քմայնացման օրինաչափություններին 

                                            
7 Քմային ա հնչյունը հոդվածում ներկայացվում է շեղատառ: 



32 
 

չեն ենթարկվում։ Այսպես՝ բան-պան, դաս-տաս գանգատ-կանգադ, 

քամել-քամէլ համար-հըմար նշան-նիշան բառերում ա-ի քմայնա-

ցում չի կատարվել։ 

Տիգրանակերտում ա-ն քմայնանում է ինչպես փոփոխության 

ենթարկված ձայնեղներից և խուլերից հետո (էրգաթ, քարի «գարի», 

ցաք «ձագ», ջագադ ևն), այնպես էլ փոփոխության չենթարկված 

շնչեղ խուլերից հետո (չար, ցամաք, փախնիմ ևն)8։ Սևերեկում, ի 

տարբերություն Տիգրանակերտի, շնչեղ խուլերին հաջորդող ա ձայ-

նավորը որոշ բառերում չի քմայնանում (չանչ, թարախ, ցախ ևն)։  

Վերոհիշյալ տարածքներում, ինչպես երևում է, խախտվում է 

Աճառյանի օրենքը9. քմայնացած ա ձայնավորը գործածվում է փո-

փոխության չենթարկված շնչեղ խուլերից հետո, ինչպես նաև մ, ն 

ռնգայինների և շչականների հարևանությամբ: Եդեսիայի բարբա-

ռում ևս խախտվում է  Աճառյանի օրենքը, թեև քմային ձայնավորի 

գործածությունը հաճախադեպ չէ՝ ի տարբերություն Տիգրանակեր-

տի և Սևերեկի: Այն գործառում է շչականներին, մասամբ էլ ռ, ր 

ձայնորդներին նախորդող դիրքերում (բաժանել-պաժնել, բանջար-

պանջար, խաչ-խաչ ևն)10։ 

Այսպիսով, բարբառային 3 միավորներում էլ ա ձայնավորի 

քմայնացումը որոշ դեպքերում չի բացատրվում Աճառյանի օրեն-

քով: 

Սևերեկում հին հայերենի ո ձայնավոր հնչյունին համապա-

տասխանող օ-ն գործառում է երկվանկ բառերի սկզբում (ոչխար-

օշխար, ոջիլ-օճիլ, ոռնալ-օռնալ, ոսկի-օսկի, որոճալ-օրօջալ ևն),  

հին հայերենի բ,գ, դ, ձ, ջ-ից առաջացած խուլերից հետո (բողկ-պօղգ, 

                                            
8 Ա․ Հանեյան, Տիգրանակերտի բարբառը, էջ 33։ 

9 Հ. Աճառյան, Քննություն Վանի բարբառի, Ե., 1953, էջ 19-20: 

10 Ա. Հանեյան, Եդեսիայի բարբառը, էջ 195: 
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գործ-կօրձ, դող-տօղ, գող-կօղ ևն), ինչպես նաև բառամիջի շեշտա-

կիր (թոք-թօք, լող-լօղ, խոզ-խօզ, խոտ-խօդ, կոշտ-կօշդ, մոմ-մօմ, 

նոր-նօր, խմոր-խըմօր, շնորհք-շընօրք, սղոց-սըղօց, գոռալ-բօռալ, 

գովել-գօվէլ ևն) և նախաշեշտ դիրքերում գտնվող ո-ի դիմաց (թո-

նիր-թօնիր, ցորեն-ցօրէն, փոխել-փօխէլ ևն): Միավանկ բառերը 

հատկանշվում են բառասկզբում ո>վօ հնչմամբ (որ-վօր, որբ-վօրպ, 

ոխ-վօխ ևն)։   

Տիգրանակերտի բարբառում շեշտակիր վանկերում ո-ին հա-

մապատասխանում է ու ձայնավոր միավանկ և բազմավանկ բառե-

րում՝ փակ և բաց վանկերում (խոշոր-խօշուր, մոմ-մում, հոտ-հուդ 

ևն)11։ Այս երևույթը բացակայում է Սևերեկի բարբառում՝ բացառու-

թյամբ սակավաթիվ բառերի (մոմ-մում, խաղող-խաւուխ ևն)12։ Եդե-

սիայում ո-ի դիմաց շեշտակիր դիրքերում հատկանշական է երկ-

բարբառային վո/վօ հնչյունակապակցության առկայությունը 

(ոսպն-վոսպ, խմոր-խըմոր ևն): Շեշտանախորդ դիրքերում ո-ն 

պարզ ձայնավորի արժեք ունի (ոռնալ-օռնալ, գոտի-կօդի ևն)13։ 

Սևերեկում և Տիգրանակերտում բառասկզբում հինհայերենյան ե-ի 

դիմաց գործածվում է է ձայնավոր (ելանել-էլլալ, երկու-էրգու, երես-

էրէս, երևալ-էրէվալ, երկիր-էրգիր, երկինք-էրգինք ևն)։ Ր-ից առաջ 

գտնվող բառասկզբի ե-ի դիմաց առկա է է կամ ի ձայնավոր: Երեկոյ-

իրիկուն, երեք-իրէք, երիցակին-իրիսկին բառերում ե>ի հնչյունա-

կան անցումն է գործում: Ըստ Հ. Մուրադյանի` «…այդ մի խումբ բա-

ռերը, որոնցում կատարվել է ե>ի փոփոխությունը, ընդհանուր են 

բարբառների մեծագույն մասում», որը խոսում է այն մասին, որ «բա-

ռասկզբի ր-ից առաջ ե-ի կրած փոփոխությունը եղել է հնչյունա-

փոխական միասնական պրոցես և որ այն, ինչպես ցույց են տալիս 

                                            
11 Ա. Հանեյան, նշվ․ աշխ․, էջ 39։ 

12 ՀԲԱՆ, Սևերեկ: 

13 Ա. Հանեյան, Եդեսիայի բարբառը, էջ 196: 
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նաև գրավոր աղբյուրները, բավական հին երևույթ է»14: Երես-էրէս, 

երևիլ-էրէվալ, երեկ-էրէգ, երինջ-էրինջ և այլ բառերում ե-ի դիմաց 

առկա է է: Բառասկզբի ե-ի դիմաց ղ ձայնորդից առաջ միայն եղբայր 

բառում է գործածվում ա ձայնավոր նաև Տիգրանակերտում (ախ-

պար)15։ Հ. Մուրադյանը կարծում է, որ «երբ հին ե-ի դիմաց հանդի-

պում է ա, մենք գործ ունենք կամ փոխազդեցական հնչյունափո-

խության կամ բարբառային մի հին երևույթի հետ»16։ 

Շեշտակիր վանկում ե-ն Սևերեկում փոխարինվում է է-ով 

(թեփ-թէփ, խելք-խէլք, հետ-հէդ, նեղ-նէղ, վեց-վէց, դեղ-դէղ, ցեց-ցէց 

ևն), Տիգրանակերտում՝ ի-ով (թել-թիլ, դեզ-դիզ, մեծ-մինձ, ասեղն-

ասիղն ևն)17: Այս օրինաչափությանը Սևերեկում և Տիգրանակեր-

տում չեն ենթարկվել գրաբարյան ե-ով սկսվող միավանկ բառերը, 

որոնք ունեն նախահունչ յ (եզն-յէզ, ես-յէս, երբ-յէպ ևն), ինչպես նաև 

այն բառերը, որոնցում ե-ն ռ ձայնորդին նախորդող դիրքում փոխվել 

է ձայնավոր է-ի (սիսեռն-սիսէռ, ձմեռն-ծըմէռ, բեռն-պէռ, ձմեռն-

ծըմէռ ևն)։ Եդեսիայում ե-ն պարզ ձայնավորի արժեք ունի շեշտա-

նախորդ դիրքերում (երկանք-էրգանկ, դեղին-տէղին ևն)18։ 

Բարբառային 3 միավորներում էլ ու և ի ձայնավորները բոլոր 

դիրքերում անփոփոխ են (բուրդ-պուրթ, գունդ-կունդ, ձուկ-ծուգ, 

ջուր-ճուր թուշ-թուշ, թուր-թուր, սուգ-սուք, սուր-սուր, սուրբ-

սուրպ, ուտել-ուդէլ, ուրիշ-ուրիշ, թի-թի, կծիկ-գըձիգ, կին-գին, 

կնիկ-գընիգ, միս-միս, միտք-միդ, սիրտ-սիրդ, խնամի-խընամի ևն): 

Ինչպես հայերենի գրեթե բոլոր բարբառներում, վերոնշյալ 

բարբառային միավորներում ևս հինհայերենյան երկբարբառները 

չեն պահպանվել. դրանց համապատասխանում են ձայնավորներ: 

                                            
14 Հ. Մուրադյան, Հայոց լեզվի պատմական քերականություն, Ե., 1982, էջ 117: 

15 Ա. Հանեյան, Տիգրանակերտի բարբառը, էջ 35: 

16 Հ. Մուրադյան, նշվ. աշխ., էջ 126-127: 

17 Ա. Հանեյան, Տիգրանակերտի բարբառը, էջ 36։ 

18 Ա. Հանեյան, Եդեսիայի բարբառը, էջ 196: 
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Այսպես՝ Սևերեկում հին հայերենի շեշտակիր և նախաշեշտ 

դիրքերում այ երկբարբառի դիմաց առկա է քմային ա ձայնավոր 

(այծ-աձ, փայտ-փադ, տայգր-դակըր, այրիկ-արիգ ևն), ը (այդ-ըդ, 

այլ-ըլ, այն-ըն, այսօր-ըսսօր ևն ), է (լայն-լէն, ծայր-ձէր, հայր-հէր, 

այրել-էրվիլ քայլել-քէլէլ ևն): 

Եդեսիայում ևս այ երկբարբառի դիմաց շեշտակիր դիրքերում 

առկա է քմային ա (այծ-աձ, այս-աս ևն), շեշտանախորդ դիրքերում՝ 

է ձայնավոր (այգի-էկկի, փայլիմ-փէլլալ ևն). «Այս առումով Եդե-

սիան մտնում է հայերենի բարբառների այն տարածքի մեջ, որում այ 

երկբարբառը փոփոխության արդյունքով դիրքային տարբերակվա-

ծություն է դրսևորում: Հավանական է, որ այ-ը շեշտակիր և ոչ շեշ-

տակիր դիրքերում արտասանական որոշ տարբերություններ է 

ունեցել, որի հետևանքով էլ երկբարբառի պարզեցումը հանգել է 

տարբեր արդյունքի»19: Տիգրանակերտում այ երկբարբառին թե՛ շեշ-

տակիր և թե՛ նախաշեշտ դիրքերում համապատասխանում է է 

ձայնավոր (այս-էս, այրիկ-էրիգ, տայգր-դէքըր ևն)20։ 

Հայտնի է, որ ամենավաղ կատարված և համահայերենյան 

բնույթ ունեն աւ>օ և եա>ե/է/ փոփոխությունները: Հիշյալ բարբա-

ռային միավորներում, ինչպես ողջ հայերենում, աւ երկբարբառի 

դիմաց առկա է օ (աւծել-օձէլ, աւրէնք-օրէնք, աւրհնել-օրնէլ ևն):  

Եա երկբարբառի պարզեցումը Սևերեկում դրսևորվում է եա>է 

հնչյունական անցմամբ (ատեան-ադէն, լեառն-լէռ, կորեակ-գօրէգ, 

ցորեան-ցօրէն, սեաւ-սէվ, գրեաց-գըրէց, սիրեաց-սիրէց ևն), Տիգրա-

նակերտում բառերի մեծ մասում՝ եա-ի փոփոխությամբ (կորեակ-

գօրիգ, ցորեան-ցօրին, ատեան-ադին ևն)21: Եդեսիայում փակ վան-

կում եա-ի դիմաց առկա է ե երկբարբառային հնչյունը (լեառն-լեռ, 

                                            
19 Ա. Հանեյան, նշվ. աշխ., էջ198: 

20 Ա. Հանեյան, Տիգրանակերտի բարբառը, էջ 43։ 

21 Ա․ Հանեյան, Տիգրանակերտի բարբառը, էջ 42։ 
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բարեաւ-պարեվ ևն)22: Հին հայերենի իւ երկբարբառի դիմաց բար-

բառային 3 միավորներում էլ համապատասխանում է ի ձայնավոր 

(ալիւր-ալիր, արիւն-արին, հարիւր-հարիր, հիւսել-հիսսէլ, եղբայ-

րութիւն-ախպարուտին, չորութիւն-չօրուտին, տէրութիւն-դէրու-

տին ևն)23:  Սևերեկը և Եդեսիան հատկանշվում են ոյ>ո (գոյն-քոն, 

թոյլ-թոլ, քոյր-քոր, զոյգ-զոկ ևն) և ոյ-ու փոփոխություններով 

(անոյշ-անուշ, բոյն-բուն, կապոյտ-գաբուդ, լոյս-լուս, ոյժ-ուժ ևն)։ 

Տիգրանակերտին բնորոշ է միայն ոյ>ու հնչյունափոխությունը թե՛ 

միավանկ, թե՛ բազմավանկ բառերում (անոյշ-անուշ, քոյր-քուր, 

բոյն-փուն, թոյլ-թուլ, ընկոյզ-ընկուզ, լոյս-լուս, ոյժ-ուժ ևն)24: 

Սևերեկում և Եդեսիայում բառասկզբի բ, գ, դ, ձ, ջ-ին համա-

պատախանում են պ, կ, տ, ծ, ճ խուլ հնչյուններ (բազուկ-պազուգ, 

գոգնոց-կօկնօց, դեղին-տէղին, ձմերուկ-ծըմէրուգ ևն): Դրանք շնչե-

ղության թույլ երանգ ունեն հատկապես կիսաշփականների (ծ, ճ) 

դեպքում: Գրաբարի ձայնեղների դիմաց բառասկզբում պարզ խու-

լերի առկայությունը համարվում է նախագրային շրջանից եկող 

5-րդ դարի բարբառային հատկանիշ25: Ձայնեղների խլացման 

երևույթը Սևերեկում և Եդեսիայում ընդգրկում է նաև միջձայնա-

վորային, բառավերջի ետձայնավորային և ր-ին հաջորդող դիրքերը 

(խաբել-խապէլ, ուրագ-ուրակ, մեջ-մէճ, օձ-օծ, բարձ-բարծ, թրջել-

տըրճէլ, ուրբաթ-ուրպատ, վարդ-վարտ, երդում-էրտում ևն), 

ինչպես նաև ղ>խ-ին հաջորդող դիրքում (աղբիւր-ախպիր, աղջիկ-

ախճիգ, եղբայր-ախպար, խեղդել-խըխտէլ, ողջ-վօխճ ևն): Ըստ 

Ա. Հանեյանի՝ ր-ին հաջորդող դիրքերում Եդեսիայում ավելի 

հաճախ ձայնեղի դիմաց երևան են գալիս շնչեղ խուլեր (մարգարիտ-

                                            
22 Ա․ Հանեյան, Եդեսիայի բարբառը, էջ 198։ 

23 Նույն տեղում։ 

24 Ա․ Հանեյան, Տիգրանակերտի բարբառը, էջ 45։ 

25 Տե՛ս Գ. Ջահուկյան, Հայ բարբառագիտության ներածություն, էջ 268:  
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մաքրիդ,  հարբիմ-հարփիլ ևն). «Ըստ երևույթին ձայնեղների դիմաց 

խուլերի առկայությունը նախապես հատուկ է եղել բոլոր դիրքերին, 

ապա ավելի ուշ ր-ին հաջորդող և բառավերջի ետձայնավորային, 

մասամբ նաև միջձայնավորային դիրքերում շնչեղացման պրոցես է 

սկսվել, սակայն չի հասել ամբողջական ավարտի, և արդյունքը եղել 

է այն, որ նշված դիրքերում ձայնեղի դիմաց գործառում են և՛ պարզ, 

և՛ շնչեղ խուլեր»26: 

Տիգրանակերտի բարբառում հին հայերենի ձայնեղ պայթա-

կաններին և կիսաշփականներին համապատասխանում  են շնչեղ 

խուլեր (բան-փան, դուռն-թօռ, ջուր-չուր ևն)27: Ձայնեղները իրենց 

ձայնեղության որակը պահպանում են ռնգայիններին հաջորդելիս 

(սմբուլ-սըմբուլ, թանձր-թանձր, ամբար-ամբար ևն): 

Համեմատաբար ուշ շրջանի երևույթ է համարվում խուլերի 

ձայնեղացումը, որը բարբառային 3 միավորների համար էլ ունի իր 

ամբողջական դրսևորումը. բացարձակ է բոլոր դիրքերի համար: 

Այսպես՝ բառասկզբի, բառամիջի միջձայնավորային և բառավերջի 

ետձայնավորային դիրքերում գտնվող պ, կ, տ, ծ, ճ  հնչյունները 

վերածվում են ձայնեղ բ, գ, դ, ձ, ջ-ի (պակաս-բագաս, կարաս-

գարաս, ապուր -աբուր, շապիկ-շաբիգ, շիտակ-շիդագ, պատառ-

բադառ, հաւատ-հավադ, կուտ-գուդ ևն): Բացառություն են կազմում 

սպ, սկ, ստ, շտ հնչյունակապակցություններում գործածվող խու-

լերը, որոնք հավանաբար խուլ շփականի փոխազդեցությամբ փո-

փոխության չեն ենթարկվում (նստիլ-նըստիլ, ոսկի-օսկի, ոսկոր-

օսկօռ, աստառ-աստառ, հրեշտակ-հըրըշտագ ևն): 

Բառասկզբի շնչեղ խուլերը բարբառային 3 միավորներում էլ 

անփոփոխ են մնում (չափել-չապէլ, քաղաք-քաղակ, փեթակ-

փէթագ, քնել-քըննիլ ևն): Սևերեկում և Եդեսիայում, սակայն, դրանք 

                                            
26 Ա. Հանեյան, Եդեսիայի բարբառը, էջ 201: 

27 Ա. Հանեյան, Տիգրանակերտի բարբառը, էջ 46-47: 
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հակում ունեն ապաշնչեղացման: Բառամիջի և բառավերջի դիրքե-

րում, ի տարբերություն Տիգրանակերտի բարբառի, շնչեղ խուլերը 

վերածվում են խուլերի (եփել-էպէլ, աչք-աշկ, մութ-մուտ, մրափել-

մըրապէլ, խօսք-խօսկ, լուացք-վըլացկ ևն):  

Շփական ջ, ճ, չ, ժ, շ հնչյունները փոփոխության չեն ենթարկ-

վում (աշուն-աշունք, նշխարք-նըշխարք, չարչարել-չարչըրէլ, շուն-

շուն, փչել-փըճէլ ևն): Բառամիջի նախաբաղաձայնական դիրքում 

հին կիսաշփականների դիմաց առկա են ս, շ, զ, ժ շփական հնչյուն-

ներ (ամաչկոտ-ամըշկօդ, աչք-աշկ, խածանել-խազնէլ, միջնակ-

միշնագ, ծածկել-ձազգէլ, կծկել-գըզգէլ, իրիցակին-իրիսկին ևն): 

Բարբառային 3 միավորներում էլ շփականներին հատուկ են 

հիմնականում դիրքային պայմանավորվածություն ունեցող հնչյու-

նափոխության որոշ դեպքեր: Այսպես՝ զգ հնչյունակապակցության 

դիմաց Սևերեկում և Եդեսիայում առկա է սկ կապակցությունը, 

որում նախ կատարվել է գ>կ փոփոխությունը, ապա կ-ի առնմանու-

թյամբ զ-ն խլացել է՝ վերածվելով ս-ի (ազգ-ասկ, ազգական-

ասկագան, Վազգէն-Վասկէն ևն): 

Տիգրանակերտի բարբառում Ա. Հանեյանը զգ>սգ փոփոխու-

թյունն է նշում՝ կատարելով հետևյալ դիտարկումը. «…ազգ>ասգ, 

Վազգեն>Վասգէն բառերում նախ կատարվել է գ>ք օրինաչափ 

հնչյունափոխություն, ապա ք-ի ետընթաց առնմանությամբ զ-ն 

խլացել է՝ ասք. Սրան հաջորդել է ս-ի փոխադարձ առաջընթաց 

առնմանությունը, որը ք-ին զրկել է շնչեղության հատկանիշից. 

պարզ խուլի բացակայության պատճառով կրկին ձայնեղ է երևան 

եկել ք-ի փոխարեն»28: 

Հ խուլ հնչյունը գործառում է բառի բոլոր դիրքերում՝ բառա-

սկզբում, բառամիջում, բառավերջում (հազ-հազ, հալել-հալէլ, հայ-

                                            
28 Ա․ Հանեյան, նշվ. աշխ., էջ 54: 
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հայ, հայելի-հէլլի, հաստ-հաստ, հիւանդ-հըվանդ, հոտել-հօդիլ, 

հոս-հօս, ռեհան-ռըհան ևն): «Հող» բառում առկա է հ>խ հնչյունա-

կան անցումը՝ խօղ: Խ խուլ հնչյունը նույնպես, գործածվելով բառի 

բոլոր դիրքերում, փոփոխություն չի կրում (խաղ-խաղալ, խեղճ-

խէղջ, խեղդել-խըխտէլ, խրատ-խըրադ, ծախել-ձախէլ, նախիր-

նախըր, գլուխ-կըլօխ ևն): 3 միավորներում էլ բառասկզբի հին հայե-

րենի յ-ի դիմաց առկա է խուլ հ (յիսուն-հիսսուն, յիշատակ-

հիշադագ, Յակոբ-Հագօբ ևն): Որոշ բառերում նկատելի է յ-ի անկում 

գաղտնավանկի ը-ի պահպանմամբ (յստակ-ըստագ, յստակել-

ըստըգէլ ևն): Պայթական և կիսաշփական հնչյուններից առաջ 

գտնվող ր ձայնորդը մնում է անփոփոխ (արծաթ-արձաթ, գորտ-

կօրդ, վարտիք-վարդիգ ևն): Ռ ձայնորդը նույնպես փոփոխություն 

չի կրում՝ գործառելով բառամիջի և բառավերջի դիրքերում (ախոռ-

ախօռ, վառել-վառէլ, քառասուն-քառսուն, քուռակ-քուռռագ ևն): 

Փոխազդեցական հնչյունափոխության է ենթարկվել բառամիջի նլ 

հնչյունակապակցությունը, որի դիմաց առկա է առնմանական լլ 

(անալի-ալլի, բանալի-պալլի, ելանել-էլլալ, լինել-ըլլիլ ևն)։  

Բարբառային 3 միավորներում էլ շեշտ ընդունում է բառի 

վերջնավանկի ձայնավորը: Ըստ Հ. Մուրադյանի` այս դեպքում 

փոփոխություն պիտի կրեր առաջին վանկի ձայնավորը, որը «հեռու 

լինելով շեշտակիր վանկից՝ ավելի էր ենթակա փոփոխության»29: 

Սակայն փոփոխվում են շեշտակիրին նախորդող վանկի ձայնա-

վորները. դրանք սղվում են կամ փոխարկում ը-ի (ամաչկոտ-

ամըշկօդ, երկայնանալ-էրգըննալ, թեթևանալ-թէթէվնալ, վախենալ-

վախնալ ևն): Եռավանկ բառերում առկա է ձայնավորների սղում 

(աղաջուր-ախճուր, առաջնակ-էռճինէգ, գողանալ-կօղնալ, 

թաթախել-թաթխէլ, լոգանալ-լօղգընալ, բուսանել-պուսնիլ ևն): 

                                            
29 Հ. Մուրադյան, նշվ․ աշխ․, էջ 69: 
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Հ. Մուրադյանի կարծիքով՝ արևմտյան բարբառներում հնարավոր է, 

որ բազմավանկ բառերում հիմնական շեշտից բացի, լիներ մի 

երկրորդական շեշտ, որը լինելով առաջին վանկում, թույլ չէր 

տալիս այդ վանկի ձայնավորի փոփոխություն:30 Նախաշեշտ դիրքի 

ա-ն հիմնականում փոփոխության չի ենթարկվում (ասեղն-ասէղ, 

ծամել-ձամմէլ, ցանել-ցանէլ, քացախ-քացախ, կակուղ-գագուղ, 

կապել-գաբէլ ևն): Չի փոփոխվում նաև շեշտի տակ գտնվող ա-ն 

(աղ-աղ, աջ-աչ, թաս-թաս, թաթ-թաթ, մազ-մազ, մադ-մաղ ևն): 

Բարբառային 3 միավորներում առկա են բաղաձայնների անկ-

ման մի շարք դեպքեր: Հինհայերենյան ն վերջնահնչյունով 

միավանկ բառերը գործառում են առանց վերջնահնչյուն ն-ի 

(ամառն-ամառ, ատամն-ատամ, թոռն-թօռ, մութն-մուտ, մուկն-մուգ 

ևն): Նկատելի է նաև ր ձայնորդի անկում որոշ բառերի 

բաղաձայնական կապակցություններում (բաղարջ-բաղաջ, խարշել-

խաշէլ ևն):  

Բարբառային 3 միավորներն էլ հատկանշվում են նաև 

հնչյունների հավելման դեպքերով: Պայթականներից ու 

կիսաշփականներից առաջ որոշ բառերում առկա է ն-ի հավելում 

(ամաչել-ամըշնալ, կանաչ-գանանչ, կտուց-գըդնօց, ճանաչել-

ջանշընալ, մեծ-մէնձ, մեք-մէնք ևն): Նր հնչյունակապակցության մեջ 

դ-ի հավելում է առկա ծանր և մանր բառերում և դրանով կազմված 

բաղադրություններում (ձանդրը, ձանդըրուտին, ձանդըրանալ, 

մանդըր, մանդըրէլ ևն): 

Այսպիսով, hնչյունական հատկանիշներով Սևերեկի խոս-

վածքը հարում է Եդեսիայի և Տիգրանակերտի բարբառներին՝ 

երբեմն այս կամ այն հատկանիշի սահմաններում երևան հանելով 

բարբառային տարբեր հատկանիշների զուգակցում, օրինակ՝ այ 

                                            
30 Հ. Մուրադյան, նույն տեղում: 
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երկբարբառի դիմաց առկա է այ>ա (Եդեսիա) և այ>է հնչյունափո-

խություն (Տիգրանակերտ)։ Խոսվածքը դրսևորում է նաև այնպիսի 

հատկանիշներ (շնչեղ խուլերին հաջորդող ա ձայնավորի՝ մի շարք 

բառերում չքմայնանալը,  եա>է հնչյունական անցումը ևն), որոնք 

յուրահատուկ են և չեն հանդիպում նշված բարբառներում։ Բաղա-

ձայնական համակարգով խոսվածքը հարում է Եդեսիայի բարբա-

ռին. ձայնեղ պայթականների դիմաց առկա են խուլեր, որոնք 

շնչեղության թույլ երանգ ունեն, հատկապես կիսաշփականների 

դեպքում։ Ի տարբերություն Եդեսիայի բարբառի՝ շնչեղ խուլերի 

ապաշնչեղացման երևույթը խոսվածքում ընդլայնված դրսևորում 

ունի։ Երկբարբառների և է հնչույթի բացակայությամբ խոսվածքը 

հարում է Տիգրանակերտի բարբառին։ 
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Severek, Tigranakert and Edesia.-The phonetic relations of Severek, 

Tigranakert and Edesia are considered in the article. The selection of the 

above-mentioned dialect units is due to the fact that all three dialect units 

are located in northern Mesopotamia in the neighborhood. By phonetic 

features, the speech of Severek is similar to the dialects of Edesia and 

Tigranakert, sometimes within the boundaries of one or another sign, a 
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фонетических соотношених Северека, Тигранакерта и Эдесии. Выбор 

вышеупомянутых диалектных единиц обусловлен тем, что все три 

диалектные единицы расположены в северной Месопотамии по 

соседству. По фонетическим особенностям говор Северека сходна с 

диалектами Эдесии и Тигранакерта, иногда в границах того или 

иного признака проявляется сочетание различных диалектных 

особенностей. например, перед дифтонгом ai есть фонетическое 

изменение ай>а (Эдесия) и ай>е (Тигранакерт). 

 

Ключевые слова: говор, диалектная единица, фонетические 
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